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1. 2.

Ø11
X1 = min. 100 mm

 = max. 120 mm

X1

50 30

50 80
R

KL
=

max. 180

1

2

3

1 Km

J K

H

F

I

G
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2.1.

M10

M10 x 45

F = min. 500 kg

7

6

5

Ø8,5

M10

X2

X1

Y

Ø8,5

Ø9

1. 2.

Ø9X2 Y

Y = min. 40 mm

 = max. 80 mm

X2 = min. 70 mm

 = max. 120 mm

1. 2.

M8

M8

M8 x 50

4 5

3

6
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d dRLK, RRK RLK-Z, RRK-Z

7

b

c

a
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2

1
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min.
15 mm

1

2
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FR

Consignes de sécurité
 - Veuillez lire attentivement les instructions de service avant 
  d‘utiliser le produit.

  l‘accord du fabricant.

  basculer.

  personnes dans des conditions de circulation normales.

  par des objets tombant ou roulant.

 - Une inclinaison > 20 % est inadmissible selon la norme 
  DIN 75078

Contrôle

Avant la première mise en service 

Avant toute utilisation  

Maintenance mensuelle

  en place.

Entretien semestriel

D

Sicherheitshinweise

  kippeln. 

  sen ist. 

  dass Personen nicht durch herabfallende oder herunter-

Überprüfung

Vor der ersten Inbetriebnahme

Vor jedem Einsatz

 - 

Monatliche Wartung

Halbjährliche Wartung

GB

Safety instructions

  product be utilised.

  manufacturer approval.

 - The product must be secured in such a manner that persons  

 - 

Check

 - Functional check

Prior to each operation

Monthly maintenance

  seat.

Semi-annual maintenance

 - Functional check

11

1.

2.

2

4

3

1
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PT

Instruções de segurança

  permitida a utilização do produto.
 - Não são permitidas alterações no produto sem o 

  resistentes. O produto deve estar posicionado de forma 

  deslize de objetos.

  inclinação superior a 20%

  avaria.

  colocação correcta.

 - 

  bem ajustada.

  colocação correcta.

CZ

Kontrola

 - 

HU

  vonatkozó tudnivalókat

  vezetnek.

  szempontjából.

 - 

Havi karbantartás

  szoros-e.

Féléves karbantartás
 - 

  szempontjából.

13

IT

Avvertenze di sicurezza

  del produttore.

 - Assicurare il prodotto in modo tale che in condizioni stradali  

 - Il carico e lo scarico del veicolo devono avvenire in modo  

  pendenza >20%
 - Osservare le avvertenze per il funzionamento di sedie a  
  rotelle elettriche

utilizzato.

Prima della prima messa in funzione

Prima di ogni impiego

 - 

Manutenzione mensile

  sia stabile.

Manutenzione semestrale

  macchine sulle cerniere.

ES

Indicaciones de seguridad

  entonces podrá ser empleado el producto.podrá ser emple 
  ado el puente de transbordo.
 - Sin la autorización del fabricante no pueden realizarse 

 - El producto únicamente puede emplearse sobre un suelo 

  no puede volcar.

  pendientes con una inclinación de >20%
 - Tener en cuenta las indicaciones para la operación de sillas  

  defectos.

Comprobación

más.

Antes de la primera puesta en marcha

Antes de cada uso

 - 

Mantenimiento mensual

  pernos de charnela.

Mantenimiento semestral

NL

Veiligheidsinstructies

 - 
 - Instructies voor het bedrijf van elektrische rolstoelen in acht  
  nemen.

Controle

Vóór de eerste inbedrijfstelling

 - Functiecontrole

Vóór elke inzet

 - 

Maandelijks onderhoud

Halfjaarlijks onderhoud
 - Scharnieren met lichte machineolie inspuiten.

 - Functiecontrole
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SL

Varnostna navodila
 - Pazljivo preberite navodila za uporabo. Šele nato lahko 
  uporabite nakladalno rampo.
 - Spreminjanje izdelka brez dovoljenja proizvajalca ni 
  dovoljeno.

 - V razklopljenem stanju mora upravljavec vozila izdelek 

 - Naklon > 20 % v skladu z DIN 75078 ni dovoljen.

  neposredne okvare.

Pregled

uporabljati.

 - Kontrola delovanja.

Pred vsako uporabo

 - Popolnost in delovanje vseh varnostnih naprav.

 - Kontrola delovanja.

SE

Säkerhetsanvisningar

  rullar ned.

Kontroll

 - Funktionstest

 - 

Underhåll en gång per månad

Underhåll efter 6 månader

 - Funktionstest

SK

  sa predmetmi.

Kontrola

 - 

15

PL

Kontrola stanu

 - 

 - 

 - 

TR

Kontrol

 - 

RUS

 - 
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GR

  DIN 75078

 - 

RO

  electrice

mai trebuie utilizat.

 

 - 

Mentenanta lunara

Intretinere semi-anual 
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NO

Sikkerhetsanvisninger

  produktet tas i bruk.

  faller eller ruller ned.

Kontroll

Før den tas i bruk første gang

Før hver bruk

 - 

Månedlig vedlikehold

Vedlikehold hvert halvår

DK

Sikkerhedsanvisninger

Kontrol

Inden første ibrugtagning

 - Funktionskontrol

Inden hver brug

 - 

Månedlig kontrol

Halvårlig vedligeholdelse

 - Funktionskontrol

FI

Turvallisuusohjeet

 - Tuotetta ei saa muuttaa ilman valmistajan antamaa suostumusta.

  tavanomaisissa liikenneolosuhteissa.
 - Ajoneuvon kuormaaminen ja kuormasta purkaminen tulee  

 - Ajoneuvon kuljettajan on varmistettava tuote auki 

  odotettavissa.
 - > 20 % nousu ei ole standardin DIN 75078 mukaisesti  
  sallittu

Tarkastus

 - Kaikkien ruuviliitosten tiukkuus
 - Toiminnan testaus
 - Tarkasta kaasuvetojousi vaurioiden varalta.

 - 
 - Tarkasta kaasuvetojousi vaurioiden varalta.

Kuukausihuolto
 - Tarkasta saranatappien aksiaalisen varmistuksen tiivis 
  paikoillaanolo.

Puolivuosittainen huolto

 - Toiminnan testaus
 - Kaikkien ruuviliitosten tiukkuus






